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Cselei Gáborné:  

Karácsonyra 
várva

Zöld fenyőágon csillog a Karácsony, 
mesebeli szánkót röpít a szél, 
gyermeki szívvel, várod hittel, 
a gyönyörű ünnep életre kél. 

Harangok zúgása hallik, 
szívbemarkolóan, édesen, 
holdsugarán útnak indulsz, 

nincs is olyan messze Betlehem. 

Álmokat sző a falu, a város,  
szobád ablakán néz be az ég,  

valamit már hiába keres, 
az a valami, hiányzik még.

Kellene néhány percnyi csend 
melyben megpihenne a lélek, 
nem tenni semmit csak várni,  

Hogy átöleljenek a fények. 

Kellene sok-sok hópehely,  
hogy fehérbe öltözzön minden, 

csillagról csillagra lépve,  
eljöjjön, a gyermekarcú Isten. 

Kellene egy gyufányi fény az éjben 
Eljutni lélektől-lélekig,  

a szeretetmorzsákból adni bőven, 
és a szív békével megtelik.

Nyíljatok ki rozsdás zárak, 
égjenek gyertyák a fenyőágon 
lélegzetnyi csendünkbe hozzon 

örömet, ez az áldott szent Karácsony!

Fehér Henrietta 
polgármester

Dr. Szegő János
jegyző

Tápiógyörgye Község Önkormányzata nevében kívánunk  

áldott, békés ünnepeket!
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Tisztelt Tápiógyörgyeiek!

Az év utolsó napjai mindig al-
kalmat adnak arra, hogy meg-
álljunk egy pillanatra, számot 
vessünk az elmúlt hónapok 
eseményeivel, eredményeivel, 
és előre tekintsünk a következő 
esztendőre. 2024 számomra is 
különleges év volt, hiszen ok-
tóberben átvehettem a polgár-
mesteri tisztséget, ami hatalmas 
megtiszteltetés és felelősség. Az 
elmúlt hónapokban igyekeztem 
minden döntésemmel a telepü-
lés érdekeit szolgálni, és olyan 
folyamatokat elindítani, ame-
lyek hosszú távon javítják falunk 
életminőségét. A munkám során 
minden pillanatban érzem azt a 
támogatást, amit Önöktől kapok 
– legyen szó javaslatokról, kriti-
kákról vagy akár csak egy báto-
rító szóról. 

Idén számos kihívással kellett 
szembenéznünk, de a közössé-
gi összefogásnak és kitartásnak 
köszönhetően eredményeket is 
sikerült elérnünk. 

A Tiszamenti Regionális Vízmű-
vek Zrt. vizsgálata során a tele-
pülés három közparkjában illegá-
lis lekötéseket és mérőóra nélküli 
működést találtak. Az öt évre ki-
szabott díj összege közel 12 mil-
lió forint volt, melynek kiegyen-
lítése hatalmas terhet jelentett 
volna az önkormányzat számára. 
Az ügyet a TRV Zrt. főmérnöké-
vel folytatott egyeztetések során 
sikerült rendezni, így az erede-
tileg megállapított összeget je-
lentősen, 2,7 millió forintra csök-
kentettük. Ez a közös munka és 
a kompromisszumkészség ered-
ménye, amelyért külön köszönet-
tel tartozunk minden érintettnek. 

Tápiógyörgye Község Önkor-
mányzata által Bódi Ferenc ellen 
indított peres eljárás eredmé-
nyeként a másodfokú bíróság az 
elsőfokú bíróság ítéletét 2024. 

július 1-jén helybenhagyta. Bódi 
Ferenc haszonbérleti díj mér-
séklésére vonatkozó igényét 
jogosnak, az önkormányzat ha-
szonbérleti szerződés azonnali 
hatályú felmondását jogszerűt-
lennek ítélte a bíróság. Bódi Fe-
renc irányába az önkormányzat 
megtérítette a perköltséget, kö-
vetelésünk egymással szemben 
nincs. A peres eljárást megelőző-
en az önkormányzat weblapján 
megjelent egy olyan bejegyzés, 
mely Bódi Ferenc személyét ha-
mis és rossz színben tüntette fel 
nagy nyilvánosság előtt, melyért 
Tápiógyörgye Község Önkor-
mányzata nevében szíves elné-
zését kérem. 

Több évre visszanyúló probléma 
volt egy - a Kossuth Múzeum-
mal folytatott - vitás ügy, mely a 
falumúzeum tárgyi eszközeinek 
leltára kapcsán merült fel. A mú-
zeumi nyilvántartások szerint a 
tárgyi eszközök több, mint 50%-
a eltűnt, ami súlyos kérdéseket 
vetett fel az előző évek kezelési 

gyakorlatával kapcsolatban. A 
leltárhiány miatt tíz éven át tartó 
levelezés folyt, amely most zárult 
le véglegesen. Az ügy tanulságát 
levonva elhatároztuk, hogy a jö-
vőben kiemelt figyelmet fordítunk 
az átlátható és pontos nyilvántar-
tás kialakítására, hogy hasonló 
helyzet a jövőben ne fordulhas-

son elő. Azonban ahhoz, hogy a 
lakosok által összegyűjtött tárgyi 
eszközök Tápiógyörgyén ma-
radhassanak, elengedhetetlen a 
falumúzeum mihamarabbi felújí-
tása a műtárgyak megfelelő táro-
lása és állagmegóvása miatt.

A nehézségek ellenére a györgy-
eiek összetartása és aktivitása 
példaértékű. Az év harmadik 
negyedévében több esemény 
került megszervezésre, amelyek 
nemcsak a hétköznapokat tet-
ték színesebbé, de erősítették 
falunk lakóinak összetartozását 
is. A szüreti lovas felvonulás, a 
halloweeni felvonulás, az adventi 
vásár és az adventi gyertyagyúj-
tások olyan rendezvények vol-
tak, amelyek jól mutatják, hogy 
együtt minden nehézség legyőz-
hető, és hogy a közösségi élmé-
nyek mindenki számára értéket 
jelentenek.

Különösen nagy öröm számom-
ra, hogy az adventi időszakban 
elindítottunk egy új kezdeménye-

zést: az adventi vásáron a forralt 
bor, tea és zsíros kenyér mellé 
becsületkasszát helyeztünk ki, 
és a befolyt összeget falumúzeu-
munk felújítására fordítjuk, mely-
hez további pályázati forrásokat 
is igyekszünk bevonni. Ez az 
épület nemcsak a múltunk őrző-
je, hanem községünk egyik fon-
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tos szimbóluma is. A felújítással 
biztosítani szeretnénk, hogy mél-
tó körülmények között mutathas-
suk be a jövő nemzedékeinek 
elődeink hagyatékát. Köszönjük 
mindenkinek, aki a hozzájárul 
ehhez a célhoz!

Az idei év végéhez közeledve 
különleges alkalom adódott arra, 
hogy a testvértelepüléseinkkel, 
Nagymegyerrel és Torockóval 
elmélyítsük a kapcsolatainkat. A 
látogatások során nemcsak ba-
ráti beszélgetéseket és tapasz-
talatcseréket folytattunk, hanem 
konkrét együttműködési tervek 
is születtek, amelyek hosszú tá-
von mindhárom település javát 
szolgálják. Mind Nagymegye-
ren, mind Torockón éreztük azt a 
nyitottságot és szándékot, hogy 
a települések közötti kapcsolat 
ne csupán formális, hanem va-
lódi, értékteremtő együttműkö-
dés legyen. A következő évben 
több közös programot tervezünk, 
amelyek középpontjában a kul-
turális és közösségi kapcsolatok 
fejlesztése áll.

Ezúton szeretném megköszönni 
mind Nagymegyer, mind Torockó 

polgármesterének és civil szer-
vezeti vezetőinek a szívélyes 
fogadtatást, valamint a közös 
munka iránti elkötelezettségüket. 
Hisszük, hogy a testvértelepülé-
si kapcsolatok ápolása nemcsak 
múltunk értékeinek megőrzésé-
hez járul hozzá, hanem a jövőnk 
építésének is elengedhetetlen 
része. Bízunk benne, hogy a 
következő években ezek a láto-
gatások és egyeztetések kézzel-
fogható eredményeket hoznak 
és tovább erősítik a települése-
ink közötti barátságot.

Szeretném tájékoztatni Önöket, 
hogy módosult a Polgármesteri 
Hivatal ügyfélfogadási rendje an-
nak érdekében, hogy még jobban 
igazodjunk a lakosok igényeihez. 
Hétfőn hosszított nyitvatartással 
várjuk Önöket. Az új időpontokat 
az önkormányzat honlapján talál-
ják.

A nyilvános képviselő-testületi 
ülések előtti hét hétfőjén egy-egy 
képviselő tart fogadóórát előre 
meghirdetett időpontban a hivatal 
épületében. Célunk, hogy lehető-
séget biztosítsunk a kérdések és 
javaslatok közvetlen megvitatá-

sára. Fontos számomra, hogy 
közvetlenebb legyen a kapcsolat 
az önkormányzat és a lakosok 
között, ezért bízom benne, hogy 
ezek a változások hozzájárulnak 
a hatékonyabb párbeszédhez.

Végezetül szeretném megkö-
szönni mindenkinek az idei évben 
tanúsított támogatását, türelmét 
és aktív részvételét. Köszönöm a 
civil szervezetek, vállalkozók, in-
tézmények és az önkormányzat 
dolgozóinak áldozatos munkáját. 
Egy közösség akkor lehet igazán 
erős, ha mindenki hozzáteszi a 
maga részét – és mi bebizonyít-
juk, hogy erre képesek vagyunk.

Bízom benne, hogy 2025-ben is 
közösen építjük tovább települé-
sünket és együtt érhetünk el még 
nagyobb sikereket. 

Kívánok mindenkinek békés, boldog 
karácsonyi ünnepeket, és egy ered-
ményekben gazdag új évet!

Fehér Henrietta

polgármester

A POLGÁRMESTERI HIVATAL ÜGYFÉLFOGADÁSI RENDJE:
HÉTFŐ: 7:30 – 12:00; 12:30 – 17:30

KEDD: 7:30 – 12:00; 12:30 – 16:00

SZERDA:  7:30 – 12:00; 12:30 – 16:00

CSÜTÖRTÖK: NINCS ÜGYFÉLFOGADÁS 

PÉNTEK: NINCS ÜGYFÉLFOGADÁS

ANYAKÖNYVVEZETŐ ÜGYFÉLFOGADÁSI IDEJE:
SZERDA:	 7:30 – 12:00; 12:30 – 16:00

ÜNNEPI NYITVATARTÁS:
December 23-tól január 3-ig IGAZGATÁSI SZÜNET!
Telefonos ügyelet: 8-12 óráig, 06 53-383-001



4. OLDAL	 DECEMBERÖnkormányzati hírek, KözéletÖnkormányzati hírek, Közélet

Tisztelt Tápiógyörgyeiek!

Dr. Szegő János vagyok, 
2024 november 12-e óta töl-
töm be Tápiógyörgye jegyzői 
munkakörét. A szakmai pálya-
futásomat a közigazgatásban 
2010-ben kezdtem, ahol egy 
pályázati irodának voltam az 
ügyintézője, majd ezt köve-
tően a kormányhivatalnál he-
lyezkedtem el. 2013-2015-ig a 
Mezőtúri Járási Hivatalnál vol-
tam hivatalvezető helyettes, 
majd a Szolnok Megyei Kor-
mányhivatalban dolgoztam re-
habilitációs, illetve nyugdíjbiz-
tosítási területen.

Az önkormányzati tapaszta-
lataimat 2016 decemberében 
kezdtem el Újszászon hatósá-
gi referensként egészen 2019 
február 1-ig. Ezt követően 
a Törökszentmiklósi Önkor-
mányzatnál hatósági osztály-
vezető voltam 2024 nyaráig. 

Mielőtt a tápiógyörgyei jegy-
zői állást elfogadtam volna, a 
Jász-Nagykun Szolnok Vár-
megyei Önkormányzati Hiva-

talban dolgoztam jogászként. 
A humánpolitikai és a jogi fel-
adatok koordinálása, ellátása 
volt a feladatom. 

A tápiógyörgyei jegyzői posz-
tot már 2024 júniusában meg-
pályáztam, akkor sikertelenül, 
majd az ezt követő őszi pályá-
zati kiírásban a polgármester 
asszonynak rám esett a vá-
lasztása. 

A hivatallal kapcsolatosan a 
célom egy átfogó szakmai 
program megvalósítása. Leg-
főbbképpen az ügyfél elége-
dettséget, illetve az ügyfél 
orientációt szeretném fejlesz-
teni. A település egyik legfon-
tosabb szegmense, hogy azok 
az ügyfelek, akik a hivatalhoz 
fordulnak szolgáltatásért, ki-
egyensúlyozott és szakmailag 
megfelelő támogatásban ré-
szesüljenek.

Az ügyintézők szakmai fel-
készültségével igazából kü-
lönösebb problémám nincs, 
nagyon együttműködő és jól 
szervezett dolgozókról van 
szó. Csapatorientált vagyok, 
a minőségi feladatok elvég-
zésében hiszek, inkább tölt-
sünk több időt egy feladattal, 
mintsem, hogy ebből kifolyó-
lag bármilyen nemű szakmai 
probléma adódjon, vagy sza-
kami visszaélés történjen. A 
kollégákkal ezt az irányvona-
lat szeretném a közeljövőben 
megvalósítani. Teljes mérték-
ben jó az együttműködésünk. 
Az eddigi időszakban azt ta-
pasztaltam, hogy a munka-
társak nagyon rugalmasak és 
segítőkészek az ügyfelek, az 
intézmények és a vezetőség 
irányában is.

Az iskoláimról még pár gondo-
lat: 

Szegedi Tudományegyetem 
Állam és Jogtudományi ka-
rán végeztem munkaügyi és 
társadalombiztosítási igazga-
tási szakon. Ez egy BSc kép-
zés volt. Ezután a Debreceni 
Egyetem Állam és Jogtudo-
mányi Karán szereztem köz-
igazgatási menedzser, köz-
igazgatási mester diplomát. 
Majd 2022-ben a Pázmány 
Péter Katolikus Egyetemen 
Cum Laude minősítéssel jo-
gászként végeztem.  Közigaz-
gatási szakvizsgát 2014-ben 
tettem, anyakönyvi szakvizs-
gát 2018-ban. Közbiztonsági 
referensként 2020-ban vizs-
gáztam. 

Jelenleg a Szolnoki Ügyvé-
di Kamarában vagyok jogi 
előadóként bejegyzett jogász. 

Ennek az átjegyzési kérelem-
nek folyamata van a Pest Vár-
megyei Ügyvédi Kamarába 
a jelenlegi munkahelyemhez 
igazodva. 

Célom, hogy a településen 
élők a hivataltól megkapják 
azt a segítséget, amit koráb-
ban is, illetve azt a fajta segít-
séget még jobban fejlesszük 
és minőségi szolgáltatássá 
tudjuk alakítani. Bárki, akinek 
kérdése van, nyugodtan for-
dulhat hozzánk bizalommal, 
amiben tudunk segítünk, ami-
ben nem, ahhoz megkeressük 
a segítséghez szükséges út-
vonalakat.

Tisztelettel:
Dr. Szegő János

Jegyző

Bemutatkozik Dr. Szegő János Tápiógyörgye új jegyzője
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Búcsú gondolatok Tóth 
Istvánról

Elment a szomszédom, ba-
rátom, szép csendben. A dolog 
mély sebet ütött bennem. Tudtuk, 
hogy egészségügyi problémával 
küzd, tudtuk súlyos betegség-
gel harcolt, odaadóan, kitartóan. 
Az utóbbi hónapokban azonban 
egyre jobban megtörni láttam. Az 
eddigi bátor szemében, ami ed-
dig a reménységet tükrözte, most 
már a feladás lángjait véltem pis-
lákolni. Egyre többet panaszko-
dott fáradtságra, nem dicseke-
dett többé a szőlőjében elvégzett 
munka teljesítményéről. Pista 
szép csendbe letette a fegyvert, 
föladta.

Tóth István 1955-ben született 
Tápiógyörgyén. Édesapja vasu-
tas volt, édesanyja háztartásbeli. 
Szorgalmas emberek voltak, és 
gyermekeiket, Pistát és Juditot is 
ebben a szellemben nevelték. Az 
általános iskolát Tápiógyörgyén 
végezte el, majd Budapesten 
a 13. sz. Ipari Szakközépiskola 
és Szakmunkásképző Intézet-
ben folytatta tanulmányait, ahol 
autószerelői szakmát szerzett. 
Becsületére legyen mondva, ki-

használva az iskolája adta lehe-
tőséget, még két évet ráhúzott, 
és érettségi bizonyítványt szer-
zett, amire nagyon büszke volt 
mindig, jogosan.

Tápiószecsőn volt katona 1978-
1979-ig.

Egy rövid ideig dolgozott csak 
szakmájában, majd nagyot 
gondolt, és szakmát váltott. A 
Nagykátai Földhivatal gépkocsi-
vezetője volt több mint 43 évig. 
Megbecsült dolgozója lett a cég-
nek. A Földhivatal dolgozóival 
járta a járás összes területét. 

1976-ban megnősült, házassá-
gából 2 gyermek született, Tímea 
és Tamás. Szép, boldog házas-
ságban éltek, és nevelték nagy 
szeretettel gyermekeiket.

Pista nagy szerelmei voltak a 
családján kívül a sport, és a sző-
lője. Energiát, időt, fáradságot 
nem sajnálva, bőven kivette ré-
szét mindkettőből. Igazi lokálpat-
rióta volt. Szülőfalujáért megtett 
mindent. Focizott, majd később 
edző volt a helyi csapatnál. Tagja 
volt a Tápiógyörgye Futball Ba-
ráti Körnek, továbbá tagja volt a 
főzőcsapatnak, amellyel határa-

inkon túl is nagy sikereket értek 
el. Élményekben és eredmé-
nyekben gazdag életet tudhatott 
magáénak. Példamutató, szor-
galmas ember volt.

Elment közülünk, itt hagyta gyer-
mekeit, unokáit, barátait, házát, 
szőlőjét, mindent, amit szeretett.

Pista! Emlékedet megőrizzük, 
nyugodjál békében! Isten veled!

 Németh István

Elment a szomszédom

Tápiógyörgye mindkét orvosi 
rendelőjében azonos szabályok 
alapján kerülnek az igazolások 
és a táppénzes lapok kiadásra.

Táppénz:

A táppénz igénybevételéhez ke-
resőképtelen állapot igazolása 
szükséges. Ha valaki betegség 
miatt nem tud dolgozni a mun-
kahelyén, azt minden esetben 
szakorvos vagy háziorvos álla-
pítja meg. A vizsgálatok alapján, 
az orvos dönti el, hogy a beteg-
nek meddig kell a munkától távol 
maradnia. Táppénz ideje alatt a 
betegnek az otthonában kell tar-

tózkodnia, azt csak vizsgálatok, 
kezelések miatt hagyhatja el.  A 
táppénz kezdete a vizsgálat nap-
ja, illetve az azt megelőző első 
munkanap, ha aznap már nem 
tudott bejutni a beteg a rendelő-
be indokolt ok miatt.

Igazolás:

Orvosi igazolás feltétele az orvo-
si vizsgálat! Igazolást a vizsgálat 
napjától tudunk kiadni, illetve in-
dokolt esetben az azt megelőző 
tanítási naptól , amennyiben azt 
szülő vagy gondviselő írásban 
vagy szóban jelzi a rendelőben! 
Tehát a hiányzást a betegség 

első napján jelezni kell az orvos-
nak. 

Az Egészségügyi Államtitkárság 
állásfoglalása szerint a háziorvo-
soknak csak abban az esetben 
kell igazolást kiállítania, ha kife-
jezetten ő tiltja meg az bölcsőde, 
óvoda-, iskolalátogatást.

2024.09.01-től a fent leírtak foko-
zott jelentőséget kapnak, hiszen 
az igazolásokat, a bölcsődés 
gyermekek kivételével minden 
gyermek és tanuló automatiku-
san a KRÉTA rendszerében kap 
meg.

Táppénz, orvosi igazolások
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Ezzel a szülők megspórolhatnak 
egy külön utat az orvoshoz, de 
igazolási igényüket szintén írás-
ban vagy telefonon a rendelőben 
jelezni kell. 

Amennyiben a szülő a gyerme-
két otthon tartja, de orvosi vizs-
gálaton nem jelenik meg, a mu-
lasztás igazolását a szülőnek kell 
megoldania.

Kiskorú: ( 0-16 éves korig )ha or-
voshoz megy, nincs önálló dön-
tési joga, sőt az egészségügyi 
papírjaiba sincs joga bele néz-
ni. Minden esetben szülő vagy 
gondviselő köteles a vizsgálatra 
kísérni.

Érett kiskorú: (16-18 éves korig) 
joga van a tájékoztatáshoz és 
bele nézni a saját egészségügyi 
dokumentációjába, és abban ön-
álló döntést hozhat, hogy a szü-
lei vagy egy általa megnevezett 
másik nagykorú személy legyen, 
akivel együtt döntést hoz. 

Nincs önálló döntési joga, nagy-
korú köteles a vizsgálatra kísérni.

Sokan életszerűtlennek gondol-
ják,  hogy egy 15-17 éves ka-
maszt egy egyszerű betegséggel 
szülő kísérjen rendelőbe.

Ha nem is életszerű, de a törvény 
szerint ennek így kell lennie.

Többször a szülő számára csak 
véletlenül vagy jóval később de-
rült ki, hogy gyermeke nem jár 
iskolába. Előfordult jó párszor, 
hogy a gyermek a kora ellenére 
rákérdezésre sem tudja pana-
szait megfogalmazni, fogalmak-
kal nincs tisztában.

Mégis, a legsúlyosabb problé-
ma ezekben az esetekben, hogy 
a gyermek nem tudja otthon el-
mondani, mit mondott az orvos, 
milyen kezelési utasításokat 
adott. Gyakori, hogy a gyermek 
nem ugyanazt mondja az orvos-
nak és a szülőnek.

Szélsőséges esetben pedig a 
gyermek további kivizsgálása, 
kezelése intézményi keretek kö-
zött lenne indokolt, de kiskorút  
nyilván egyedül nem küldhetünk 
kórházba.

Természetesen mi magunk is 
szülők vagyunk és tisztában va-
gyunk vele, hogy gyakran lehe-
tetlen, hogy minden alkalommal 
maga a szülő hozza gyermekét 
vizsgálatra.

Ahhoz azonban ragaszkodunk 
mind a törvényesség, mind a 
gyermek érdekeit nézve, hogy 
minden vizsgálatra nagykorúval 
érkezzenek a kiskorú személyek.

Ezúton szeretnénk minden tisz-
telt betegünket megkérni, hogy 
utólag ne kérjenek se táppénzt, 
se orvosi igazolást, mert nem áll 
módunkban adni. Illetve kérnénk 
szépen a magánélet tiszteletben 
tartását, telefonon és messenge-
ren hétköznap 8.00-16.00 óráig 
állunk rendelkezésre.

Tóth Mónika

Nagymegyeren jártunk
2024. október 6. napján tizenhat 

fő hetedik és nyolcadik évfolyamos 
diákunkkal, Jónásné Fehér Veroni-
ka és Turóczi Annamária tanárnők-
kel Tápiógyörgye testvértelepülé-
sén, Nagymegyerben jártunk. 

Vendéglátóink gondoskodtak a 
felejthetetlen programokról. Ellá-
togattunk a Plauter Kúriába, ahol 
megcsodáltuk a lenyűgöző parkot, 
felfedeztük különleges gyümölcse-
it, s a vidáman legelésző lovak lát-
ványa mellett a különleges Unikor-
nis szobor ejtett ámulatba minket.   
Tudjuk már, milyen a kofola íze, 
hisz lehetőségünk nyílt megkóstol-
ni e zamatos italt.  Tanulóink prózai 

előadásukkal méltón képviselték 
iskolánkat az aradi vértanúk em-
léknapja alkalmából tartott ünnep-
ségen. Késő délután a Termálfür-
dőbe látogattunk, mely hatalmas 
élmény volt diákjaink számára. 
Másnap a délelőttöt a Bartók Béla 
Alapiskolában töltöttük. Az ízletes 
reggeli elfogyasztását követően 
vendéglátóink könyvbemutatóra 
és virtuális városi sétára hívtak 
minket, majd egy-egy tanítási órá-
ra is beülhettünk. 

Hálásan köszönjük a vendégsze-
retetet, a felejthetetlen, élmények-
ben gazdag programokat kedves 
Vendéglátóinknak, a Bartók Béla 

Alapiskola Igazgató Asszonyának, 
Csepi Katalinnak, az iskola vala-
mennyi pedagógusának és lelkes 
diákjának, Soóky Marián Polgár-
mester Úrnak. Köszönjük Németh 
Csaba Úrnak, hogy mindvégig 
mellettünk állt, s támogatott minket 
abban, hogy e találkozás a két is-
kola között újra létrejöhessen, s a 
régi kapcsolat újraéledhessen.

Szeretettel várjuk kedves nagy-
megyeri ismerőseinket 2025. tava-
szán Tápiógyörgyén.

Kunné Szurgyi Mária
főigazgató

Iskolánk az idén is benevezett a SULIZSÁK programra. A program lényege, hogy ruhát gyűjtünk a fenn-
tarthatóság jegyében, majd az összeszedett ruhákat elszállítják, ezért az iskolánk pénzt kap. A mostani 
gyűjtéskor 1381 kilogrammot szedtünk össze, amiért körülbelül 69 000 forintot fogunk kapni. A befolyt 
összeget tanulóink javára fogjuk fordítani.� Varró Gáborné

Sulizsák
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Pályaorientációs nap az iskolában
Iskolánkban október utolsó tanítási napjai a 

pályaorientáció jegyében teltek, hiszen 7. és 8. 
osztályosaink már részt vettek a Szolnoki Szak-
képzési Centrum Szakmalabirintus elnevezésű 
rendezvényén, ahol a centrum középiskoláit is-
merhették meg. 

Az őszi szünet előtti napon pedig iskolánkban is-
merkedtünk különböző érdekes szakmákkal, kö-
zépiskolákkal. Bár csak 20-20 perc jutott egy-egy 
foglalkozásra, de így is sok élménnyel, tudással 
gazdagodtak tanulóink. A programot Inges Szilvia 
tanárnő szervezte, a lebonyolításért Juhászné Ul-
viczki Zsófia volt a felelős. 

A vendégeink voltak: 

Szolnoki SZC Rózsa Imre Technikum, Újszászról, 
akik idén főként a rendészetet és a honvédelmi 
képzést mutatták be két volt diákunk közremű-
ködésével. A gyerekek fegyvereket vizsgálhattak 
meg, rakhattak össze, és a vállalkozószelleműek 
boxolhattak is. 

Szolnoki SZC Petőfi Sándor Technikum és Szak-
képző Iskola, akik diákjaink kézügyességét, kre-
ativitását fejlesztették, megismertetve velük köz-
ben a grafikus, dekoratőr és asztalos szakmákat, 
szintén egy volt diákunk segítségével. 

Junior Achievement Magyarország Oktatási, Vál-
lalkozásszervezési Alapítvány képviselői, akik já-
tékosan ismertették meg a gyerekekkel a pénz-
ügyi, gazdasági fogalmakat. 

A tápiószőlősi Ferzol Kft képviselője, Libor József 
beszélt a nyolcadikosainkkal a cégnél folyó mun-
kákról, a középiskolai gyakorlat lehetőségeiről. 

A Rendőrség nyomozója, Darula Istvánné a rend-
védelem rejtelmeivel, szabályaival ismertette meg 
tanulóinkat. A segélyhívás fontos lépéseit a leg-
több gyerek ügyesen tudta, így azokat csak ismé-
telni kellett, ami mindig nagyon hasznos. 

A tűzoltóságtól az egyik másodikos diákunk apu-
kája, Szabó Emil mutatta be a tűzoltók munkáját 
és a segélyhívással kapcsolatos tudnivalókat. 
Megtudhattuk, milyen feltételeknek kell megfelelni 
ahhoz, hogy valaki tűzoltó lehessen. 

Nagy örömünkre egy másik édesapa, Vidra Ta-
más is eljött bemutatni a foglalkozását, aki a Du-
na-Ipoly Nemzeti Park természetvédelmi őreként 
a környezetünk megóvására hívta fel a figyelmet. 
A gyerekek megismertek és kipróbálhattak né-
hány eszközt, például távcsöveket, a szikraoltót, 
a fára mászáskor használatos hevedert. 

Az újraélesztés technikáit kolléganőnk, Vidra Zsu-
zsanna tanította meg a diákoknak.

Juhászné Ulviczki Zsófia
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 HALLOWEEN BULI
Az őszi szünet előtti utolsó délután a gyerekek 

vidám vagy éppen ijesztő jelmezeket öltöttek. Ös�-
szegyűltek iskolánkban a kis boszorkányok, a ré-
misztő vámpírok, az éj tündérei és szellemei, hogy 
önfeledten táncoljanak, mókázzanak, s együtt, vi-
dáman töltsék a délutánt.

A  Halloween buli évről évre az egyik legjobban várt 
esemény tanulóink körében. Idén sem volt ez más-
képp, hiszen a szervező nyolcadik évfolyam diákjai 
ismét izgalmas programokkal készültek. Az aula és 
a folyosók vidám, de sejtelmes díszítésére, ame-
lyek között pókhálók, kis boszik és szellemek is 
helyet kaptak örömmel csodálkoztak rá a kis ven-
dégek. A délután egyik legjobban várt eseménye 
a jelmezverseny volt, ahol a gyerekek kreatív, vic-
ces vagy éppen ijesztő ruhákban mutatkozhattak. 
Felvonultak boszorkányok, vámpírok, sejtelmes 
fekete csipkébe öltözött éjhercegnők, ördögfiókák 
és még néhány egyedi alkotást is megcsodálhat-
tunk. Végzős diákjaink által kitalált játékos felada-
tok mókára csábítottak mindenkit. Ki ne szeretett 
volna egy valódi labirintuson végigmenni, megke-
resni egy elveszett nagymamát vagy épp kiszaba-
dulni egy szellemesen ijesztő szabadulószobából. 
Ötletes arcfestések készültek, s aki szerette volna, 
csillámtetoválást varázsoltathatott magára. Kreatív 
kézművesfoglalkozáson mosolygó pókocskák és 
vidám denevérek készültek. Nagyon szépen kö-
szönjük a kedves segítő szülők és pedagógusok 
közreműködését. A játékok mindegyike lehetősé-
get adott a közös élményekre, a sok nevetés és a 
jókedv pedig mindenkit összekovácsolt. 

A finom falatokról és a jóleső szomjoltó itókákról a 
szülői munkaközösség lelkes, aktív tagjai gondos-
kodtak, melyet nagyon szépen köszönünk, min-
denki egészségére vált.

Nem maradt el a zene és a tánc sem. 

Köszönjük szépen a szervezést, az ötletes játéko-
kat a nyolcadik évfolyamnak, osztályfőnökeiknek, 
Turóczi Annamáriának és Vidra Zsuzsannának. 
Minden kedves segítő szülőnek és munkatársunk-
nak, segédkező volt diákunknak köszönjük, hogy 
ez a remek program megvalósulhatott.

Ez a Halloween buli felejthetetlen élmény marad a 
gyerekek számára, akik már most alig várják a jövő 
évi eseményt.

Kunné Szurgyi Mária
főigazgató

Zeneiskolai hírek 
a 2024/2025 tanév I. félévéből

Az idei tanévet 62 tanulóval kezdtük meg 
szeptember hónapban. Örömteli hír, hogy az 
általános iskola 1. évfolyamából 8 kisdiák is 
beiratkozott idén a művészeti iskolába. Ez picivel 
jobb eredmény, mint ami jellemző volt az elmúlt 
években. Jászboldogházi tanulóink száma szintén 
növekedett a múlt tanévhez képest. 
   Szeptember hónapban részt vettünk az általános 
iskola tanévnyitóján, ahol a kiszenekar egy rövid 
kis indulóval köszöntötte az első éves tanulókat és 
az óvónőket, akik utoljára kísérték el a gyerekeket. 
    Október hónapban megtartottuk a szokásos 1. 
hangszerbemutatónkat az óvodásoknak. Művészeti 
iskolánk vállalt feladatai közé tartozik, hogy minden 

évben két alkalommal bemutatót szervezünk a 
helyi óvodásoknak és kis iskolásoknak, hogy 
népszerűsítsük a zeneoktatást. 
Karácsonyi hangversenyünket december 20.-án 
tartjuk a Zeneiskolában, amelyre várunk minden 
kedves érdeklődőt!

További hírek:
Újabb állomásához érkezett a tavaly tavasszal 
megindított szakmai kapcsolat a Csíkszentgyörgyi 
Havasalja Ifjúsági Fúvószenekarral. András József 
karmester úr meghívására kisegítő zenészként 
vehettünk részt a kinti zenekar Minősítő 
Hangversenyén. A tavaly nyáron Erdélyben 
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járt projekt zenekart, most  egy kisebb csoport 
képviselte. 
Tápiógyörgyei színekben 2 diák Nyeste Balázs 
(klarinét) és Nagy Lilána (fuvola) volt érintett. 
Külön köszönet illeti meg Nyeste Zsoltot (kísérő) 
és id. Héja Pál (szállítás) urakat, akik segítettek 
minket, hogy részt tudjunk venni ezen a szép és 
fontos eseményen. A fellépő csapat további tagjai 
voltak még: Balogh Imre és Héja Pál (klarinét), 
Kövesdi Lili (kürt), valamint Kiss Bálint tanár úr 
(tenorszaxofon), aki mint felkészítő tanár/szervező 
is segítette a diákokat. Szerencsére az időjárás 
lehetővé tette, hogy néhány kisebb kirándulást is 
tehessünk a szép környezetben. 

Csoportkép:

Résztvevők jobbról-balra: Nyeste Balázs, Nagy 
Liliána, Héja Pál, Balogh Imre, Koszta Petronella, 
Lukács Dóra
(további résztvevők Kövesdi Lili és Kiss Bálint tanár 
úr-kép nélkül) 

Az itthoni gyakorlás és a kinti próbák után  szombat 
délután egy fél órás hangversennyel zárult le a 
minősítési eljárás, amelyet rövid tanácskozás után 
a zsűri elnőke Szabó Ferenc értékelt. 
A csapat a maximálisan elérhető 100 pontból 85 
pontot ért el. 

Eredményükhöz ez úton is gratulálunk és 
további hasonló sikereket kívánunk!!!

Bízunk benne, hogy ez a szakmai kapcsolat 
a továbbiakban is működni fog, és még 
lesz alkalmunk bizonyítani a györgyei, 
valamint a környék zeneoktatásának és zenei 
hagyományainak jó színvonalát! 

Kiss Bálint

Márton nap a bölcsődében
A novemberi hónap első fele a Márton-napi népi 

hagyomány megőrzésével telt. Márton napkor sok 
helyen rendeznek kisebb-nagyobb rendezvénye-
ket, lampionos felvonulásokat.

Hogyan is kapcsolódik a liba a Márton naphoz? 

Röviden a történet: Valamikor réges-régen élt egy 
kisfiú, akit úgy hívtak, hogy Márton. Márton, mikor 
nagyobbacska lett, édesapja nyomdokaiba lépett, 
s ő is katonának állt. Katona társai nagyon szeret-
ték, hiszen bátor, jószívű, jólelkű volt. 

Egyszer egy hideg, téli napon találkozott egy kol-
dussal, aki nagyon fázott. Márton köntösét ketté-

vágta és az egyik felét a didergő koldusra terítette. 
Később a hadsereget otthagyva pap lett belőle.

Nagyon szerették mindenütt, mert jóságos volt, és 
mindenkinek segíteni próbált. Ezért az emberek 
püspöknek akarták választani. Márton azonban 
nem akart püspök lenni, ezután is egyszerű életet 
akart élni. Elbújt az emberek elől, hogy ne találják 
meg. Egy ólba libák közé bújt el, de a libák hango-
san gágogtak, és ezzel elárulták Márton búvóhe-
lyét. Így mégiscsak püspök lett belőle, de ezután 
is jóságos és szerény maradt, a szegényeket, el-
esetteket támogatva. Márton napra mi is lelkesen 
készülődtünk a gyerekekkel libás énekekkel, mon-
dókákkal, kézműves tevékenységekkel.
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November 11.-én, Márton napján, délután családias 
légkörben töltöttünk el néhány órát a gyerekekkel 
és szüleikkel együtt. Először a csoportszobában 
különböző kézműves tevékenységekben 
vehettek részt. Libás színezők, képkirakó játék, 
kukoricaragasztás tevékenységek várták a 
családokat. A külső világ tevékeny megismerése 
során megismerkedhettek a gyermekek a 
ludak külső tulajdonságaival, táplálkozásával, 
felhasználásával. A gyerekek kezükbe vehettek 
igazi libatollat, megtapogathatták a libatojást, 
tapasztalatot szerezhettek az alakjukról, színükről, 
nagyságukról. Majd ezután megkapták a gyermekek 
a gyönyörű kézzel készített lámpásokat és végre 
megkezdődhetett az est fénypontja, a Márton napi 
lámpás felvonulás, amit már mindenki izgatottan 
várt. A kicsik a szüleik kezét fogva, a bölcsődei 
dolgozókkal közösen énekelve indulnak el. Később 
az óvodásokhoz csatlakozva egy nagy kört tettünk 
a községünk központjában. Az apróságok 
büszkén lépdeltek kezükben a lámpással és 
csodálták a belőlük áradó fényt. Mindenki számára 
hangulatos és látványos volt a felvonulás. Jó volt látni 
a csillogó szemeket, a boldog mosolyú arcocskákat. 
A bölcsődébe visszatérve az udvar teraszán 
fogyasztottuk el az asztalokon lévő finomságokat. 

A hideg időben mindenki számára jólesett a libazsí-
ros kenyér, a lilahagyma és a meleg tea. 

Közös beszélgetés közben kóstolgattuk a szülők 
által készített finom süteményeket. 

Végezetül megköszöntük a részvételét mindazok-
nak, akik együtt voltak velünk ezen a csodás dél-
utánon.

Liptákné Szűcs Krisztina
Ócsainé Viszkok Andrea

 kisgyermeknevelők

Az adventi hetek a karácsonyvárás, az egyik 
leghangsúlyosabb ünnepi időszak óvodánkban. 
Hangulata átjárja a decemberi hónap mindennapjait. 
Ezek a hetek az ünnepre való felkészülés jegyében 
telnek. Rohanó, felgyorsuló világunkban ilyenkor 
fokozottan igyekszünk megnyugtató, kellemes 
élményekkel gazdagítani a gyermekek lelkét.  
December 06-án ellátogat hozzájuk a Mikulás, 
amit a gyermekek mindig jóleső izgalommal 
várnak.  December 08-án meggyújtjuk a falu 
adventi koszorúján a 2. lángot, ahová a gyermekek 
hozzátartozóikkal együtt érkeznek, ezzel is erősítve 
az összetartozás érzést a család fontosságát. 
Karácsonyi dalokkal, versekkel, finomságokkal 
kedveskedünk az érdeklődőknek. December 13-
án, Luca napján Luca búzát ültetünk. Amikor 
megnő, haza vihetik, hogy a karácsonyi asztalra 
tegyék. Ezzel egy régi hagyományt elevenítünk fel, 
miszerint ahol Luca búza volt az asztalon, abban 
a családban, abban az évben jó lesz a termés, 
sokat tojnak a tyúkok, sok kismalac születik. Most 
is azt reméljük, hogy nem fognak hiányt szenvedni 
semmiben. Adventi vásárt tartunk az óvoda előtt, 

ahol a szülők az általuk elkészített karácsonyi 
díszeket, tárgyakat árusítják, miközben hangulatos 
zene szól a háttérben. Ennek bevételét az óvodára, 
bölcsődére fordítjuk. Csodás karácsonyfa lepi meg 
a gyermekeket az óvoda aulájában, mely előtt régi 
időket idéző betlehemi műsorral varázsolják el őket 
a karácsonyi ünnepségünkön a hittanos gyermekek. 
Majd a közös verselés, éneklés után a várakozás 
időszakának csúcspontjaként kibonthatják a fa 
alatt talált ajándékokat, és önfeledten játszanak, 
finom süteményeket falatoznak. 

Emellett a mindennapokban számos karácsonyi 
tevékenységben vehetnek részt, melyek a jóleső 
érzésekkel fokozzák az ünnepi várakozást. 

REMÉLJÜK, MINDENKINEK MEGHITT, BÉKÉS, 
SZERETETBEN TELJES KARÁCSONYA LESZ 
OTTHON IS, EZT KÍVÁNJUK A FALU MINDEN 
LAKÓJÁNAK! 

Benedekné Fehér Anikó
 óvodapedagógus

Advent, Karácsonyvárás az óvodában
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Önkormányzatunk bemutatkozása Nagymegyerben és Torockón
Tápiógyörgye község önkormányzatának önként 

vállalt feladata a több évtizedes múltra visszatekin-
tő testvértelepülési kapcsolatok ápolása. Miután az 
októberben megalakult új képviselőtestület e ha-
gyományok folytatása mellett kötelezte el magát, 
nyilvánvaló célkitűzésévé vált a testvértelepülése-
ken való bemutatkozás és a partner önkormány-
zatokkal történő megismerkedés. A találkozások 
megszervezéséhez örömest ajánlotta fel segítsé-
gét a Torockó Baráti Társaság, amely a község 
határon átívelő magyar-magyar kapcsolatainak 
ápolásában a mindenkori önkormányzattal együtt-
működésben tevékenykedik.

Az első bemutatkozás 2024. október 25-én Nagy-
megyerben valósult meg, ahol a tápiógyörgyei kül-
döttek a Csemadok megalakulásának 75. évfordu-
lója alkalmából rendezett ünnepségen vettek részt. 
A rendezvényen Nagymegyer város polgármestere, 
Soóky Marián és a Csemadok Nagymegyeri Szer-
vezetének elnöke, Bittera Zsuzsanna köszöntötte 
a vendégeket. A felszólalók a város magyar közös-
ségének kulturális életét szervező, a magyar nyelv 
és nemzeti önazonosságtudat megőrzése érdeké-
ben tevékenykedő Csemadok érdemeit méltatták. 
A rendezvény legmeghatóbb pillanatait Magyaror-
szág Himnusza, valamint a Kárpát-medencében 
élő és az öt kontinensen szétszóródott diaszpóra 
magyarság egységét kifejező dal, a Magyarok Vi-
lághimnuszának eléneklése közben élhették át a 
jelenlévők. 

A második bemutatkozásra 2024. november 9-én 
Torockón került sor, ahol Torockó község polgár-
mestere, Deák-Székely Szilárd Levente, valamint a 
Szilas Egyesület elnöke, Fogarasi Antónia fogadta 
a látogatókat. A polgármesteri hivatalban eltöltött 

kétórás eszmecsere után a házigazdák az önkor-
mányzat által kezdeményezett és folyamatban lévő 
kültéri beruházások megtekintésére invitálták a 
vendégeket. A Torockószentgyörgyön lezajlott séta 
alkalmával az Európai Unió Helyreállítási Alapjából 
finanszírozott, hagyományos épületek felújítását 
támogató pályázat elemeit – a Rudnyánszky-kúriát, 
a református parókiát és egyéb magánlakásokat – 
tekintette meg a társaság. A gyalogtúra résztvevői 
felkapaszkodtak a belterület közvetlen határában 
magasodó kisebb hegyvonulatra is, ahol a kato-
likus kápolna mellől csodálhatták meg a pályázat 
által hamarosan ugyancsak felújításra kerülő toroc-
kószentgyörgyi vár romjait. 

Tápiógyörgye község önkormányzatának küldött-
ségét mindkét alkalommal Fehér Henrietta pol-
gármester, Bálint Attila, Ozsvár Marianna és Varró 
László képviselők alkották. A találkozások legfon-
tosabb eredményét a testvértelepülések közötti 

együttműködés elvi alapjait és gyakorlati célki-
tűzéseit megfogalmazó beszélgetések, valamint a 
szakmai tapasztalatcsere képezték. 

Németh Csaba
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Nyolcvan évvel ezelőtt történt
A II. világháború vérzivataros 

esztendője Tápiógyörgyén

Nyolcvan évvel ezelőtt, 1944 
novemberében érték el Tápió-
györgyét a II. világháború front-
vonalának küzdelmei. A kerek 
évforduló alkalmából készült 
összefoglaló községünk ez évi 
történelmének legfontosabb 
eseményeit tartalmazza. A múlt-
idéző írás a korábban megjelent 
helytörténeti pubikációk, tanul-
mányok, a római katolikus plé-
bánián őrzött Domus Historia, 
Gödri Botond és Ladányi István 
megjelent visszaemlékezései, 
valamint Dömők Pál, Miló István, 
Miló Sándor, Nagy Ernő egykori 
és ma is élő helybéli lakosok szó-
beli közlései alapján készült. Az 
események kronologikus össze-
állításban az alábbi sorrendben 
követték egymást:

1944. február 21. A község-
be látogatott Horthy Istvánné 
grófnő, a kormányzó-helyettes 
özvegye, aki Pest vármegye 
főápolójaként a györgyei ápoló-
nők levizsgáztatása céljából ér-
kezett a faluba. 

1944. március 19. Az országot 
német csapatok szállták meg. 
Ezt követően a Györgyey csa-
ládtól elkobzott kastélyba német 
birodalmi iskola költözött, mely a 
Budapestet egyre súlyosabban 
fenyegető bombázások miatt 
menekült az akkor még viszony-
lagos biztonságot nyújtó vidékre. 
Az épületben körülbelül 40 bent-
lakó növendék számára középis-
kolai előadásokat tartottak. A né-
met megszállás következtében 
válságosra fordult az országban 
addig viszonylagos biztonság-
ban élő zsidók helyzete. A hely-
béli zsidó lakosokat munkaszol-
gálatra kötelezték, egy részük a 
községben, mások a fronton tel-
jesítettek szolgálatot.

1944. április 28. Ekkor jelent meg 
a zsidók lakásával és lakhelyének 

kijelölésével kapcsolatos rende-
let, amely a gettósítás elrende-
lését jelentette. A tápiógyörgyei 
zsidókat májusban Nagykátára, 
Tápiósülybe és Kistarcsára szál-
lították, majd később haláltábo-
rokba kerültek, ahol többségük 
elpusztult, csak kevesen élhették 
túl a borzalmakat.

1944. július 2. A helyi egyházkö-
zösség és a KALÁSZ egyesü-
let leánynapot tartott, amelyen 
az Újszász, Jánoshida, Tápió-
szecső és Nagykáta katolikus 
leányegyesületei is részt vettek. 
Az ünnepséget azonban félbe 
kellett szakítani egy nyugati szö-
vetséges bombázóraj átrepülése 
miatt, amelynek több száz gépe 
Budapest irányába húzott el a 
község felett.

1944. augusztus 12. A front kö-
zeledtével e napon tartották a 
községben az utolsó tanácsü-
lést, amiről jegyzőkönyv készült. 

1944. október. A faluba magyar 
katonák érkeztek, majd őket egy 
héttel később németek váltották 
fel. Eközben a még itthon lévő 
hadra fogható férfiakból nemzet-
őrséget szerveztek. Feladatuk a 
közbiztonsági szervek (csendőr-
ség és rendőrség) támogatása a 
közrend és közbiztonság fenntar-
tásában, a partizán és ejtőernyős 
csoportok leküzdése, szabotázs 
cselekmények megelőzése és 
elhárítása, a katonai szempont-
ból fontos vagyontárgyak őrzése 
volt.

1944. november 1-én érte a köz-
séget az első légitámadás. Kö-
rülbelül 50 apró bomba hullott 
a vásártérre és környékére, hol 
a szilánkok két elemi iskolás kis-
lányt meg is sebesítettek. Halot-
tak napján a nagy veszély miatt 
már senki nem mehetett ki a te-
metőbe. E napon a községházán 
megszűnt az elöljáróság munká-
ja. 

1944. november 2. A front kö-
zeledtével felsőbb utasításra a 
község értékes iratait ládákba 
rakták, majd a községi jegyző 
vezetésével, kocsival biztonsá-
gos helyre szállították. 

1944. november 3. vagy 4. A te-
lepülésen tartózkodó németek a 
községi bíróval összehívatták a 
faluban lévő leventeköteles fiú-
kat, hogy a további harcok em-
beranyag biztosítása érdekében 
az ország nyugati felébe vigyék 
őket. A fiatalok közül két csopor-
tot gyalog indítottak el a Szőlő 
út mentén Budapest irányába. 
A menetből többeknek sikerült 
megszöknie a szőlős kunyhók 
között őket ért légitámadás 
következtében. A kevésbé sze-
rencsések közül jónéhányan 
a dunántúli harcokban haltak 
meg vagy estek szovjet hadi-
fogságba.

A napokban újabb német alaku-
latok érkeztek a faluba, az átvo-
nuló katonákat házaknál szállá-
solták el. A németek a település 
határában erődítési munkálatok-
ba kezdtek. A vasútállomással 
szemben, a sínekkel párhuza-
mosan, nagyjából 100−150 mé-
terre futóárkot ásattak a helybéli 
férfiakkal. A mai Ágnes-tanyán 
magyar, a volt Sinka-, Földes- és 
Dömők-tanyákon német légvé-
delmi és egyéb tüzérségi alaku-
latok helyezkedtek el. A vásártér 
környékén golyószórós német 
egységek foglaltak védelmi ál-
lást.

1944. november 5. Miután a 
szovjet csapatok november első 
napjaiban bevették Szolnokot, 
előbb az Abony-Újszász körüli 
térségben, majd november 5-től 
a Jegesi-szőlő‒Pokoltanya vo-
nalon foglaltak állást, s innen in-
dítottak támadást Tápiógyörgye, 
illetve Jászberény irányába. A 
front ekkor érte el a település ha-
tárát. A faluban teljessé vált a fe-
jetlenség. A községháza üresen 
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állt. Az épület egyik irodájában a 
magyar parancsnokság, a Lász-
ló-féle boltban a német parancs-
nokság rendezkedett be.

A német katonák menekülésre 
szólították fel a lakosságot, az 
emberek nagy része azonban 
helyben maradt, nem hagyta el 
a települést. Többen a tanyák-
ra, vagy a szőlőkbe kihúzódva 
vészelték át a nehéz napokat. E 
napon haltak meg légitámadás 
következtében Miló Pál és Fe-
hér István 15 éves tanulók. A 
két gyerek a kertjükből figyelte 
a repülők közeledtét, amikor 
megtörtént a tragédia. A két-
ségbeesett szülők már hiába 
próbáltak segíteni, a sérülések 
gyors halált okoztak. 

1944. november 6. Hajnalban a 
német katonák felrobbantották 
a község belterületén található 
nagymalmot, majd a falu határá-
ban a vasúti síneket. Megsemmi-
sítették vagy elhurcolták a vasú-
tállomás forgalmi berendezését. 
E napon halt meg az artézi kút 
környezetében Szarvas Mátyás 
koldus géppuska találat követ-
keztében.

1944. november 6. vagy 7. A 
délutáni órákban a németek el-
hurcolták és a falu határában 
agyonlőtték dr. Kandel Henriket, 
a község zsidó származású ura-
dalmi orvosát. Az áldozat hol-
testét a következő év tavaszán 
exhumálták és temették el a köz-
ségi temető református sírkertjé-
ben. 

1944. november 8. Újszásztól 
4 km-re nyugatra egy korábbi 
betörést a német 4. SS páncé-
los-felderítőhadosztály harc�-
csoportjának támogatásával 
egy Tápiógyörgyéről Pokoltanya 
irányában végrehajtott ellenlö-
késsel sikerült felszámolni. A 
szovjetek itt napközben zász-
lóaljnyi erővel és páncélozott 
támogatással ismét behatoltak 
a védelembe, de megint vissza 

tudták őket verni. A 27. önálló 
gárda harckocsidandár részei a 
36. gárda lövészhadosztály 104. 
gárda lövészezredét támogat-
ták. Az összecsapás részleteit a 
magyar harckocsi-zászlóaljban 
szolgált Bese Ödön szakaszve-
zető, az egyik Panczer IV. típusú 
harckocsi vezetője ismertette je-
lentésében.

1944. november 11. Találat érte 
a katolikus templom tornyát, me-
lyet a németek figyelőállásként 
használtak. A robbanás ledobta 
a toronyból a gömböt a kereszt-
tel együtt, majd felgyújtotta a ha-
rangok gerenda állványát, mely a 
lépcsőzettel együtt porig leégett. 
A harangok lehullottak, melyek 
közül a két legkisebb használha-
tatlanná vált. Ugyanezen napon 
érte a temetői kápolna tornyát is 
találat, amely az ottani toronnyal 
együtt a kisharangot is teljesen 
összezúzta. Eközben a község-
ben tartózkodó német katonák 
megpróbálták felrobbantani a 
Tápión átívelő Nagyhidat, amit 
a Kishíd irányából a patak med-
rében előre nyomuló ellenséges 
csoportok hirtelen rajtaütése 
akadályozott meg. Dél körül ér-
ték el az első szovjet katonák 
a község belterületét, majd 
hamarosan megérkeztek a fő-
erők is. Katonai ellenállás a fa-
luban nem fogadta őket, a tú-
lerő elől a kis létszámú német 
és magyar alakulatok észak 
és nyugati irányban távoztak 
a településről. A szovjetek a 
falu északi részén foglaltak ál-
lásokat, előbb a házak között, 
majd a sötétedés beálltával a 
határ szélén ásták be magukat. 
Előfordult, hogy a házakból kivitt 
tiszta ágyneműt tették az árokba, 
azzal védekeztek a hideg ellen. A 
Boldogháza irányába visszahú-
zódó németek két szovjet jármű-
vet is kilőttek a falu belterületén. 
A Hajnal utcában egy T-34-es, 
a Boldogháza felé vezető köve-
súton egy önjáró légvédelmi 
jármű semmisült meg.

A szovjetek beérkezése után két 
német repülőgép meghibásodás 
miatt kényszerleszállást hajtott 
végre a Sinka-tanya mögötti te-
rületen. A szovjetek csak akkor 
lőttek a gépekre, miután ismét 
felszálltak. A két német gép végül 
szerencsésen elhagyta a köz-
ség légterét. A II. világháború 
küzdelmei során a Pokoltanya 
környékén egy német és egy 
szovjet repülőgép is lezuhant. 
A jászboldogházi határ ingová-
nyos talajába süppedt szovjet 
repülőgép maradványait 2006-
ban emelték ki a roncskutatók.

Az ostrom keserű eredménnyel 
zárult: a községben lévő lakó-
épületek közül 400 ház sérült 
meg, s az állandó géppuska és 

ágyútűzben 28 helyi – zömmel a 
szőlőkben élő – lakos vesztette 
életét, további 25 főt pedig az el-
vonuló seregek hurcoltak maguk-
kal. Tápiógyörgye területén ele-
sett 28 szovjet, 18 német és egy 
magyar katona. A harc elcsende-
sedése nem jelentette azt, hogy 
a nélkülözésnek vége lett volna. 
Élelmiszer, illetve tüzelőhiánnyal 
sújtott hónapok következtek. A 
nehézségeket fokozta a meg-
szálló orosz katonák egy részé-
nek erőszakos magatartása és 
fosztogatása. A község lakói élel-
miszerekben, állatállományban, 
kocsi felszerelésben, fehérnemű 
és egyéb ruházati cikkekben, 
takarmányban felbecsülhetetlen 
károkat szenvedtek. 

A község iskoláiban a harcok 
kezdetétől 1945. január 16-ig 
szünetelt a tanítás. A belterületi 
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Tűzoltó Egyesület tájékoztatás
Annak érdekében, hogy az ad-

venti ünnep ne végződjön tragé-
diával, előzzük meg az ilyenkor 
jellemző lakástüzeket. Az év ezen 
időszakában naponta átlagosan 
24 otthonban csapnak fel a lán-
gok, vagyis óránként keletkezik 
egy lakástűz.

Évente 50-60 eset hozható ös�-
szefüggésbe az adventi koszorú-
val. Ha nincs a gyertyák alatt fém 
alátét, amint leég a gyertya, meg�-
gyullad a koszorú is és ha nem 
észleljük időben a tüzet, a lángok 
a bútorokra, majd a szobára is át-
terjednek. A koszorút olyan hely-

re tegyük, ahol nincsenek éghető 
tárgyak és anyagok, az égő gyer-
tyát pedig egy percre se hagyjuk 
felügyelet nélkül.

A karácsonyfának szánt fenyőket 
jóval a megvásárlás előtt kivágják, 
így a fűtött lakásban hamar kiszá-

Idén is „edzőtáboroztunk” a Ba-
latonon. A zenetáborunk a meg-
szokottól eltérően Balatonszár-
szón volt, egy új szálláson ami 
nagyon jól felszerelt volt , közel 
a strandhoz és viszonylag közel 
a próba helyszínhez is. Naponta 
2-szer volt próbánk, azonkívül 
fürdőzés, strandröplabda, bicik-
lizés, beszélgetések tették tartal-
massá a napjainkat. Örömünkre 
szolgált, hogy a „kicsik” közül, 
azaz az utánpótlásból is jött ve-
lünk néhány fő: Bodnár Beatrix, 
Petró Zsófia, Vidra Panna, Tóth 
Teodóra, Nyeste Botond és Var-
ga Zalán. Július 25-én a XIV. 
Balatonszárszói Sárkányfeszti-
vál keretein belül léptünk fel a 
Zenepavilonnál és adtunk egy 
órás térzenét . Elég sokan eljöt-
tek, ami örömünkre szolgált. A 
kirándulás után, itthoni közegben 
léptünk fel a Falunapon. Nagy 
sikerrel augusztus 1-jén a sváj-
ci nagykövetségen zenéltünk. 
Rövid köszöntő beszédében, 
Jean-Francois Paroz nagykövet 
úr elmondta, hogy azért esett 

a választás már nem először a 
mi zenekarunkra, mert példa-
értékű Tápiógyörgye és Wün-
newil-Flamatt kapcsolata, mely 
az egyetlen ilyen hosszantartó 
( jövőre lesz 30 éves ) és aktív 
kapcsolat egy magyarországi és 
egy svájci település között. A há-
rom himnusz lejátszása, majd a 
köszöntő beszédek elhangzása 
után, minket is vendégül láttak a 
fogadáson. Ismét nagy megtisz-
teltetés volt részt venni ezen az 
eseményen. Szeptember 7.-én 
Újszászon zenéltünk a Városna-
pokon. Október 12.-én rendez-
tük meg a Szüreti Felvonulást. 
Reggel a Strandkertből indultunk 
utunkra. A malomnál megálltunk 
és leszálltunk zenélni, elfújtunk 
pár indulót, majd a legközelebbi 
megállónk a téglagyári temető-
nél volt, ahol megkoszorúztuk 
Varró József sírját. Utolsó előtti 
megállónk a zeneiskola volt, ahol 
rengeteg süteménnyel, zsíros 
kenyérrel, teával és borral kínál-
tuk a lovaskocsisokat. A végál-
lomás úgyszintén a strand volt, 

ahol vendégül láttunk mindenkit. 
A felvonulás sikeres volt, renge-
teg lovas, lovas kocsis eljött és 
a nagyon jó volt hangulat. No-
vember elsején megszületett ze-
nekaros családunk újabb tagja, 
Czakó-Farkas Noémi és Czakó 
Barnabás kisfia. Örömmel kö-
szöntjük, és reméljük egyszer ő 
is zenekaros lesz majd.

Mire az újság megjelenik túl-
leszünk az első adventi gyer-
tyagyújtáson, ahol minden évben 
zenélünk, valamint készülünk 
süteményekkel, teával, forralt 
borral.

Végül, de nem utolsósorban de-
cember 21-én   (szombaton) 18 
órakor kezdődik a Karácsonyi 
hangversenyünk a Művelődési 
házban, melyre szeretettel vá-
runk minden érdeklődőt!

Kiss-Szabó Nóra

zenekari tag

Zenekari Hírek

iskola régi épületében a szovjet 
parancsnokság sebesülteket he-
lyezett el. 

1944. november 28. Összetűzés 
történt a plébánián tartózkodó 
szovjet katonák között. Az inci-
dens a konyha személyzetével 
szemben alkalmatlankodó ka-
tona és a nők védelmére kellő 
társai között robbant ki. Az épü-
letből és az udvarból kitessékelt 
agresszor bosszúból a társai 
közé lőtt, amelynek következté-
ben meghalt egy 28 éves szovjet 

katona. 

1944. december 11. A szovjet 
megszállókat román katonaság 
váltotta fel. A lakosságnak ter-
ményekben és majorságban 
jelentős kárt okoztak. Mindkét 
nemzetiségű katonaság a köz-
ség női lakosságát erkölcsileg 
nagyon megfertőzte, körülbe-
lül 400 nő került vérbajjal orvosi 
kezelés alá. A nők félelmükben 
többnyire csoportba verődve, el-
maszkírozva, őrültnek vagy be-
tegnek tetetve magukat mertek 

az utcára menni, jóllehet a szov-
jet parancsnokság tettenérés és 
rábizonyítás esetében szigorúan 
megbüntette a garázdálkodó ka-
tonákat. 

1944. december 24-én egy ro-
mán katona bosszúból agyonlőt-
te Gál István 24 éves nőtlen ifjút. 
E napokban a plébánián beren-
dezkedő román parancsnokság 
az épület ebédlőjében két ízben 
tartott táncmulatságot. 

Németh Csaba
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radnak. Egy kiszáradt fenyő olyan 
jól ég, hogy ha egy ponton meg�-
gyullad, néhány másodperc és 
az egész fa, nem sokkal később 
pedig a környezete is lángokban 
áll. A karácsonyfát fűtőeszköztől 
és más hőforrástól legalább más-
fél méterre tegyük. Ne díszítsük 
gyertyákkal, csillagszórókkal, ha-
gyományos izzójú fényfüzérekkel, 
inkább LED égősort tegyünk rájuk, 
és ezt is kapcsoljuk ki éjszakára.

Ne használjunk silány minőségű, 
hibás, piacon, vagy aluljáróban 
vásárolt fényfüzéreket, égősoro-
kat, karácsonyi díszkivilágítást. 
Amelyik terméken van CE jelö-
lés, az megfelel az uniós bizton-
sági előírásoknak, és tűzvédelmi 
szempontból is biztonságosabb. 
Külső helyen csak kültéri fény-
fűzért használjunk dekorációként. 
A csillagszórók 1000 és 1600 Cel-
sius fok közötti hőmérséklettel ég-
nek, ezért ne tegyünk csillagszó-
rókat a karácsonyfára. Egyszerre 

mindig csak egy csillagszórót 
gyújtsunk meg. A legbiztonságo-
sabb, ha kültéren használjuk őket. 
A leégett, de még forró csillagszó-
ró maradványát nem szabad egy-
ből a kukába dobni, előtte mártsuk 
vízbe. 

Akik elutaznak az ünnepekre, 
áramtalanítsák azokat a műszaki 
cikkeket, amelyeket nem szük-
séges állandóan feszültség alatt 
tartani. 

Az ünnepi tüzek megelőzésének 
is egyik legjobb eszköze a füst-
érzékelő, amely közvetlenül a tűz 
keletkezésekor hangosan sípol, 
így azonnal tudomást szerzünk a 
tűzről, így van időnk eloltani vagy 
kimenekülni és hívni a tűzoltókat. 
Lehet, hogy egy füstérzékelő nem 
a legkreatívabb karácsonyi aján-
dék, de praktikus. Már néhány 
ezer forintért lehet olyan füstérzé-
kelőt kapni, amely nemcsak han-
gosan sípol füst esetén, hanem a 

WIFI hálózatra csatlakoztatva az 
okostelefonra is jelzést küld. Egye-
dül élő idős hozzátartozóinkhoz 
ilyet érdemes beszerezni. Ezek a 
tanácsok ünneprontásnak, vagy 
kivitelezhetetlennek tűnnek, azon-
ban mind a tűzoltók tapasztalatain 
nyugszanak. Ha csak egyet-kettőt 
fogadunk meg belőlük, a kockáza-
ti tényezőt csökkentjük velük.

A központi segélyhívó 112, me-
lyek bármely telefonról ingyene-
sen hívhatók, ezekről a számok-
ról azonnal értesítik a nagykátai 
tűzoltóságot, illetve egyidejűleg 
egyesületünket is. A 112-es hívó-
számon lehet még elérni a mentő-
ket és a rendőrséget is.
Minden kedves olvasónak békes-
ségben és szeretetben gazdag 
karácsonyi ünnepeket, és ered-
ményekben gazdag, boldog új 
esztendőt kíván a Tápiógyörgyei 
Önkéntes Tűzoltók Egyesülete!

ifj. Sinka Gábor

Polgárőr Egyesületi hírek
Tisztelt Lakosok!

Hosszú és nehéz hónapok áll-
nak mögöttünk. A nyáron az elő-
ző képviselő testület visszavonta 
az egyesület támogatását, és az 
önkormányzat tulajdonát képező 
polgárőr autó használatát.

A viszontagságok ellenére sem 
tört meg egyesületünk lendülete, 
a járőrszolgálati tevékenységet az 
egyesület tagjainak gépjárműivel 
önköltségből láttuk el.

Továbbá részt vettünk Budaka-
lászon az árvízi védekezésben, 
mely során a Pest Vármegyei Pol-
gárőr Szövetség elnöki elismerés-
ben részesítette egyesületünket.

Páldi Péter családja által szer-
vezett Halloween-i rendezvényt 
is sikerrel megvalósítottuk, va-
lamint biztosítottuk. A november 
eleji hosszú hétvégén a temetők 
és környékét folyamatosan biz-
tosítottuk. Az elmúlt hónapokban 

is zajlottak a polgárőreink képzé-
sei, legutóbb Tatárszentgyörgyön 
négy polgárőrünk sikeres polgárőr 
vizsgát tett. Az utóbbi időszakban 
aktívak voltunk, viszont hivatalos 
gépjármű nélkül nem tudtunk lát-
ványosan szolgálati feladatokat 
ellátni, azonban Fehér Henrietta 
polgármester asszony segítségé-
vel november hónapban sikerült 
megállapodnunk a szolgálati autó 
használatáról, tehát az általános 
szolgálatteljesítés végre a nor-
mális mederben zajlik. Szeretném 
megragadni az alkalmat, hogy 
a közösségi médiában terjengő, 
minket ért negatív kritikákra re-
agáljak. Sokan egyesületünktől 
várják, hogy Tápiógyörgyén a 
szabálysértések, bűncselekmé-
nyek legkisebb csíráját is eltapos-
suk, azonban tisztában kell lenni 
azzal, hogy a polgárőr egyesü-
letek kizárólag önkéntes alapon, 
térítésmentesen látják el felada-
taikat, a hatályos jogszabályok 
maradéktalan megtartásával. 
Egyesületünk tagjai mindent elkö-

vetnek, hogy jelenlétükkel vissza-
szorítsák a rendellenes cselekmé-
nyek elkövetését, erejükön felül, 
szabadidejük terhére dolgoznak. 
Természetesen továbbra is várjuk 
a polgárőrséghez csatlakozni vá-
gyó lakosokat, hogy együtt közös 
erővel dolgozhassunk otthonun-
kért. Az ünnepekre való tekintet-
tel igyekszünk minél több alka-
lommal szolgálatot ellátni, ezáltal 
is biztosítva, hogy a karácsonyi 
időszakban minél inkább vissza-
tudjuk szorítani az esetleges sza-
bályellenes cselekmények meg-
valósulását.

Végezetül a Györgyei Polgárőr 
Egyesület nevében minden honfi-
társunknak  
Kellemes Karácsonyi  
Ünnepeket és Boldog Újévet 
Kívánunk!

Erdős Krisztián

Szabó László

KözéletKözélet
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TASK Hírek
Elkezdődött csapataink számára a 2024/25-es 

évad. Négy csapattal képviseltetjük településünket 
a csapatbajnoki küzdelmekben.

Hat forduló lejátszása után is folyamatosan küzde-
nek csapataink hétről hétre a minél jobb eredmé-
nyek elérése érdekében.

TASK I. – NBII. – Dél-Keleti csoport

TASK II. – Pest Vármegye A

TASK III. – Pest Vármegye C – Déli csoport

TASK IV. – Pest Vármegye C – Déli csoport

I. számú csapatunk Cegléd, Szegedi AC, ATSK 
Szeged, Rebelog -Budapest, Mezőtúr, Mezőbe-
rény, Dabas, Békés, valamint Kecskemét csapata-
ival játszik.

TASK I. (Vágó Péter, Ferenczi Zoltán, Némedi Za-
lán, Szappanos Gergely)

II. számú csapatunk Dunaharaszti, Gyál, 
Őrbottyán, Csemő, Albertirsa, Gödöllő, Dunakeszi, 
Maglód, Dabas, Vác és Délegyháza csapataival 
veszi fel a küzdelmet.

TASK II. (Mohácsi Bence, Kőhalmi Richárd, Balicz-
ky András, Jakab Antal, Németh Sándor)

III. számú csapatunk elsődleges célja a lehetsé-
ges feljutás megszerzése a magasabb osztályba.

Ceglédbercel, Délegyháza, Vecsés, Pilis, Dunaha-
raszti, Százhalombatta valamint Ráckeve csapata-
ival kerültünk egy csoportba.

TASK III. (Kovács Árpád, Szappanos Gergely, Kö-
kény Krisztián, Kovács Szilárd, Faragó Sándor)

 IV. számú csapatunk számára az elsődleges cél 
a tapasztalatszerzés és az utánpótlásunk segítése.

TASK IV. (Megyes Boglárka, Csontos Viktor, Lovas 
Gábor, Varró Zsolt, Galvács András )

A 2023-es évi adó 1%-ból 198.638Ft-ot kaptunk, 
amit terembérleti díjra használtuk fel.

Köszönjük mindenkinek a felajánlásokat !

Kívánunk mindenkinek Kellemes Ünnepeket és Si-
kerekben Gazdag Boldog Új Évet!

Hajrá TASK!

Gyermek voltam álmomban,
és otthon jártam újra,

A Karácsonyról álmodtam,
úgy repített a múltba!

Csak önfeledten játszottam
az ünnep kalács illatában,
a csillagokat számoltam

az égbolt bűvös udvarában.

Az angyaloktól rejtőztem,
álltam az ablak mögött este,
később, amikor felnőttem,

gyakran 
vágytam arra a csendre.

Azok a régi gyermekálmok
sokszor ma is visszatérnek,

de ott az ablaknál csak várok,
 megfogytak a csillagfények.

A csillagokról álmodtam,
Györgyéről, a kis házról,
sírt a lelkem álmomban,
 de úgy isten igazából.

A Karácsonyról álmodtam,
egy csodás fenyőfáról,

 angyalok hozták álmomban
a messzi Mennyországból.

Vágány József: A Karácsonyról álmodtam
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Karácsonyi népszokások a régi időkből
Napjainkra kissé megfakult a 

népszokások jelentősége, de 
vannak köztük olyanok, amik 
még elevenen élnek, és meghit-
tebbé varázsolják a szeretet ün-
nepét.

A régi időkben a karácsony  el-
képzelhetetlen lett volna azok 
nélkül a szokások nélkül, ame-
lyek még élményekkel telibbé tet-
ték az ünnepvárás izgalmait. Az 
elmúlt évtizedekben kissé meg-
fakultak ezen szokások jelen-
tősége, és rohanó világunkban 
hajlamosak vagyunk a lelket me-
legítő pillanatokról megfeledkez-
ni. Szerencsére azért sok olyan, 
a régmúltban gyökerező szokás 
él még elevenen, amely tovább-
ra is meghittebbé és tündöklőbbé 
varázsolja a szeretet ünnepét.

Adventi koszorú

ADVERTISING

Az adventi koszorú  ősét 1839-
ben készítette Johann H. Wi-
chern németalföldi evangélikus 
lelkész: egy örökzölddel díszített 
szekérkeréken 24 gyertyát helye-
zett el, melyek közül minden nap 
eggyel többet gyújtott meg kará-

csonyig. Napjainkra a 24 gyertya 
helyett 4 gyertya – az adventi va-
sárnapokat idéző -, maradt meg. 
A hit, a remény, az öröm és a 
szeretet, színük pedig a katolikus 
szokás szerint lila és rózsaszín. 
A világító gyertyák számának nö-
vekedése szimbolizálja a növek-
vő fényt, amelyet Isten Jézusban 
a várakozónak ad karácsonykor.

Fortepan/Kieselbach Tamás

Böjt

Korábban szokás volt az adventi 
időszakban böjtöt tartani. Az ad-
venti böjti idő alatt tiltották a zajos 
mulatságokat és az ünnepélyes 
házasságkötéseket. A böjtölés 
hagyománya a 20. század köze-
pe táján tűnt el.

Borszentelés

A Szent János-napi borszente-
lés egyházi magyarázat szerint 
azt jelenti, hogy ha a hívő buzgó 
imával veszi magához a nedűt, 

akkor az megóvja a testi és a lel-
ki bajoktól, az utazás alkalmával 
fenyegető veszedelmektől, az ör-
dög kísértéseitől.

December 27-én, Szent János 
napján szokás volt a bor megál-
dása. Ezen a napon minden csa-
lád bort vitt a templomba, ame-
lyet a pap megáldott. A szentelt 
bornak mágikus erőt tulajdonítot-
tak és azt vallták, hogy gyógyító 
hatással bír. A bortermelő vidé-
keken a szőlősgazdák egy kis 
üveg bort visznek a templomba, 
majd a megszentelt borból a pin-
cében minden hordóba öntenek 
egy keveset, hogy ne romoljon 
meg a hegy leve.

Ostyahordás

Karácsony böjtjén, vagy néhány 
nappal előtte, a kántortanító az 
iskolás gyerekekkel minden csa-
ládnak megfelelő számú ostyát 
küldött. Az ostyáért viszonzásul 
a tanítónak lisztet, babot, tojást, 
kolbászt, hurkát küldtek, az os-
tyát vivő gyermekek pedig pénzt, 
almát, aszalt gyümölcsöt kaptak.

Az ostya a karácsonyi vacsora 
fontos része volt, amelyet több 
helyen mézzel, fokhagymával 
együtt ettek. Egy-egy darabot a 
család minden tagja a karácso-
nyi morzsához is tett belőle. Van-
nak családok ahol ez a szokás 
napjainkban is elevenen él.

Pásztorok karácsonyi vessző-
hordása

A pásztorok karácsonyi vessző-
hordása az egész Ipoly vidékén 
elterjedt szokás volt. Karácsony 
előestéjén a pásztorok vesszők-
kel jártak, amelyekből a gaz-
dasszony a kötényével húzott 
ki néhány szálat azért, hogy az 
állatai a következő évben egész-
ségesek legyenek. A vesszőért 
cserébe a pásztornak bort, cipót, 
esetleg pénzt is adtak.
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Köszönetnyilvánítás
Hálás szívvel mondunk köszönetet  

mindazoknak, akik szeretett édesanyánk, 
nagymamánk  

Józsa Gyuláné-Józsa Margit  
1941-2024 

temetésén részt vettek, mély gyászunkban 
osztoztak, sírjára koszorút, virágot helyeztek. 

„Kit szeretünk, soha nem feledünk!”
Gyászoló család

Fortepan / Ebner

Pásztorjárás

A pásztorjárás szereplői kará-
csonyeste éjfélig járták a háza-
kat. Kifordított bundát viseltek, 
tarisznyát tettek a vállukra, ke-
zükben pásztorbotot tartottak. A 
kispásztor vitte a betlehemi já-
szolt. Énekeket adtak elő, majd a 
végén adományokat vártak a ház 
urától.

Kántálás
Célja a tisztelgés, jókívánság ki-
fejezése és ajándékgyűjtés volt 
az egyház részére. Különböző 
korú csoportok jártak együtt kán-
tálni, külön a gyermekek, külön 
a fiatalemberek és külön a há-
zasemberek, más-más időpont-
ban. A kisgyermekek többnyire a 
„Mennyből az angyal” című ma-
gyar egyházi népéneket énekel-
ték.

Mendikálás

Elsősorban a gyerekek jártak 
adományt kérni. Kisebb-nagyobb 
csoportokba verődve bekopog-
tattak a házakhoz és engedélyt 
kértek a köszöntésre. Ezután az 
ablak alatt vagy a házban éne-
keltek. Cserébe ajándékot kap-
tak, melyet megköszönve men-
tek tovább.

Betlehemezés

Talán ez az a hagyomány, ami a 
mai napig a legelevenebben él. A 
karácsonyi játékok legrégibbike: 
a 11. századtól kezdve van róla 
adat, akkoriban templomokban 
adták elő. Az első magyar szöve-
gek a 17. századból erednek.

A Betlehemezés Jézus születé-
sének történetét bemutató, ma is 
élő, egyházi eredetű népi játék. 
Szereplői általában pásztoroknak 

öltözve, házilag készített jászollal 
vagy betlehemi kistemplommal 
járnak házról házra. Szent éne-
kekkel, tréfás párbeszédekkel 
elevenítik fel Jézus születésének 
eseményeit.

Regölés

István napjától, december 26-tól 
újévig jártak a regősök. Kereplők-
kel, dudákkal, dobokkal zajongva 
köszöntőket is mondtak, kívánva 
egymásnak bőséget, boldogsá-
got. Különféle énekeket adtak 
elő és jókívánságokat mondtak a 
ház lakóinak.

forrás:https://sokszinuvidek.24.
hu/eletmod/2023/12/19/kara-
csony-nepszokasok-unnep-ha-
gyomany/
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TANKÓ-WALTER ÉS TÁRSA KEGYELETI KFT. 
Központ i  i roda:  2700 Cegléd,  Rákóczi  út  30-32.  
Tel :  06-53/317-225,  06-20/9-311-711  

TEMETKEZÉSI SZOLGÁLTATÁS
TELJES KÖRŰ ÜGYINTÉZÉSSEL  

Helyi  képviselőink: 

Kovácsné Tóth Noémi
2767 Tápiógyörgye,  Gesztenyesor u.  23.

06-20/375-90-23

ELHUNYT SZÁLLÍTÁSI ÜGYELET
ÉJJEL-NAPPAL
06-20/9311-711

HirdetésekHirdetések

32 éve végez temetkezési szolgáltatást.  
Az elmúlt 5 évben bővítettük működési  

területünket és már  
Tápiógyörgyén is végezzük temetkezési  

tevékenységünket. A lakosság szolgálatára  
állunk a nap 24 órájában, éjjel-nappal,  

szombaton, vasárnap és ünnepnapokon is.

A tápiógyörgyei lerakat vezetője:

Varga Viktor
Jókai utca

Reménysugár Bt.
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